P44

i)

i 29:1
i 29:1F gilishi rén jiang tamende jan I ju dao Yafa. Y 1 selie rén zai yé s1 lig

EEL PR TR AR

de quan ping an ying.

il 297 FEMIE AR MRy R E LS Fnn s - IS ARIFE—EKRZFLE © AVKEREE
HEr %1 -

fi b 29:1 FEF L N IEMFIFr A BB R AR A na g - DLESI AFERRIT IRy R 5208 -

i 291 FEFI AE RS MR A I ERS 5 LS AEARHT S IZH RSS2

fit [ 29:1 FERM - HE R BEAE g - DI IEFAE AT INK RSB E -

b 291 BRI IR s M E 5 - [ER LS AEMRRE BT R FILE -

b 291 FEFIHE A EER T aagh ~ DLEs| NiEE TR 2R 55 -

b 291 FERIE A EMFIFT AN ERREwE  DIES ALY B R 5528 -

i = 29:TNow the Philistines gathered together all their armies to Aphek: and the
Israelites pitched by a fountain which is in Jezreel.

i = 29:1The Philistines gathered all their forces at Aphek, and Israel camped by the
spring in Jezreel.
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i 29:2F g ilishi rendeshsul 1 ngge 14 jandui, huy baihus gia, dici qgidn jin. Daj
wei hé g e nsui tade rén tong zhe ya ji g&n zai houbizn.
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i I 29:2And the lords of the Philistines passed on by hundreds, and by thousands:
but David and his men passed on in the rereward with Achish.
it F 29:2As the Philistine rulers marched with their units of hundreds and thousands,
David and his men were marching at the rear with Achish.
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il 29:3F g ilishi rén de sh g ul 1 ng shu 5, zhexie X 1 boldi rén zai zhel 1 zuo shénme
ne. ya ji dui tamen shug, zhe ba shi Y 1 selie wing S a olug de chén zy Dawei ma. ta zai
wo zheli ysuxie nianri le.zi congta toujiangw s zhidaojinr, wo weicéngjianta y
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i - 29:3Then said the princes of the Philistines, What do these Hebrews here? And]
Achish said unto the princes of the Philistines, Is not this David, the servant of Saul the king of]
Israel, which hath been with me these days, or these years, and | have found no fault in him
since he fell unto me unto this day?

it - 29:3The commanders of the Philistines asked, "What about these Hebrews?"
Achish replied, "Is this not David, who was an officer of Saul king of Israel? He has already
been with me for over a year, and from the day he left Saul until now, | have found no fault in§
him."
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il 29:4F g ilishi rén de sh s ul 1 ng xiang ya ji fano, dui ta shug, ni yao jiao zhe 1
én hui n1 sug anzhi tade difang, buke jiao ta tong wsmen chg zhan, ks ngpa ta zai
zhen shang f 5 n wei w s men de dirén. ta yong shénmey i ta zhgrén fu hé ne.q 1 b shiy
ong w 5 men zhexie rén de sh 5 u ji ma
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i I 29:4And the princes of the Philistines were wroth with him; and the princes of the

Philistines said unto him, Make this fellow return, that he may go again to his place which
thou hast appointed him, and let him not go down with us to battle, lest in the battle he be an]
adversary to us: for wherewith should he reconcile himself unto his master? should it not be
with the heads of these men?

i | 29:4But the Philistine commanders were angry with him and said, "Send the man]
back, that he may return to the place you assigned him. He must not go with us into battle, or
he will turn against us during the fighting. How better could he regain his master's favor than
by taking the heads of our own men?
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i | 29:5Cong qian Y 1 s¢lie de fan{i tiaow chang hé shug, Saolug sha sy qia
qia, Daweisha s1 wanwan, sug shug de ba shi zhege Dawei ma.
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i I 29:51s not this David, of whom they sang one to another in dances, saying, Saul
slew his thousands, and David his ten thousands?

i 1= 29:5Isn't this the David they sang about in their dances: "'Saul has slain his
thousands, and David his tens of thousands'?"
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fi7 - 29:6Ya ji jiao Dawei l4i, dui ta shuos,ws zhi zheysngsheng deY e hehui g
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ngshsulingbu xiyug ny.
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fi - 29:6Then Achish called David, and said unto him, Surely, as the LORD liveth, thou
hast been upright, and thy going out and thy coming in with me in the host is good in my
sight: for | have not found evil in thee since the day of thy coming unto me unto this day:
nevertheless the lords favour thee not.

i |- 29:6So Achish called David and said to him, "As surely as the LORD lives, you
have been reliable, and | would be pleased to have you serve with me in the army. From the
day you came to me until now, | have found no fault in you, but the rulers don't approve of]
you.
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|u|1ng ba huanxi ni.
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= 29:7Wherefore now return, and go in peace, that thou displease not the lords of]
the Philistines.
fi I= 29:7Turn back and go in peace; do nothing to displease the Philistine rulers."
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n, zhidao jinr, ni chi chg wo ysushénmeguo cud, shi wg ba qu gongji zhg vjl
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i F 29:8And David said unto Achish, But what have | done? and what hast thOU|




found in thy servant so long as | have been with thee unto this day, that | may not go fight
against the enemies of my lord the king?
fir F 29:8"But what have | done?" asked David. "What have you found against your|
servant from the day | came to you until now? Why can't | go and fight against the enemies off
my lord the king?"
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Ml 29:9Ya ji shug, wos zh1dioni zai wo yangidn shi hao rén, raitong shén de

sh 1 zhe yib 4 n. zh 1 shi F ¢ ilishi rén de sh 5 ul 1 ng shu 5, zhe rén buke tong w s men ch g zh
an.
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= 29:9And Achish answered and said to David, | know that thou art good in myj
sight, as an angel of God: notwithstanding the princes of the Philistines have said, He shall not

go up with us to the battle.

i 1= 29:9Achish answered, "I know that you have been as pleasing in my eyes as an
angel of God; nevertheless, the Philistine commanders have said, 'He must not go up with us
into battle.’
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z 3 ochen q 1 lai, deng dao ti a n liang hui qu ba.
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i I 29:10Wherefore now rise up early in the morning with thy master's servants that

are come with thee: and as soon as ye be up early in the morning, and have light, depart.

i 1= 29:T0Now get up early, along with your master's servants who have come with
you, and leave in the morning as soon as it is light."
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i 29:11Yasht Dawei hé g e nsui tade rén z 5 ochen q 1 lai, hui wang Feilishi di gf
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1= 29:11So David and his men rose up early to depart in the morning, to return into

the land of the Philistines. And the Philistines went up to Jezreel.




i = 29:11So David and his men got up early in the morning to go back to the land of]

the Philistines, and the Philistines went up to Jezreel.




